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CITY OF BATHURST 

SPECIAL PUBLIC MEETING 
MINUTES 

 
April 23, 2018 

 
 

 
VILLE DE BATHURST 

SÉANCE EXTRAORDINAIRE PUBLIQUE 
PROCÈS-VERBAL 

 
le 23 avril 2018 

 
 

 
Present 
Mayor P. Fongemie 
Deputy Mayor K. Chamberlain 
Councillor S. Daigle 
Councillor R. Hondas 
Councillor K. Lanteigne 
Councillor L. Stever 
 
Absent 
Councillor P. Anderson 

 

 
Appointed Officials 
W. St-Laurent, City Clerk 
 
 

 
Présents 
P. Fongemie, maire 
K. Chamberlain, mairesse adjointe 
S. Daigle, conseiller 
R. Hondas, conseiller 
K. Lanteigne, conseillère 
L. Stever, conseiller 
 
Absents 
P. Anderson, conseillère 

 

 
Fonctionnaires 
W. St-Laurent, greffière municipale 
 
 

  
1. BY-LAWS 
 

1. ARRÊTÉS 
 

  
1.1 
Proposed By-Law no. 2018-02 - Transient 
Traders, Peddlers, Vendors and Mobile 
Trucks By-Law 
 

1.1 
Proposition de l'arrêté 2018-02 - Arrêté 
concernant les marchands ambulants, les 
colporteurs, les vendeurs et les cantines 
mobiles 
 

  
1.1.1 
First Reading of By-Law no. 2018-02 
 

1.1.1 
Première lecture de l'arrêté 2018-02 
 

  
Moved By: Councillor K. Lanteigne 
Seconded By: Councillor S. Daigle 
 

Proposé par: K. Lanteigne, conseillère 
Appuyé par: S. Daigle, conseiller 
 

That By-Law 2018-02, entitled Transient Traders, 
Peddlers, Vendors and Mobile Trucks By-Law, 
be read for the first time (in its entirety). 
 

Que l'arrêté 2018-02, intitulé Arrêté concernant 
les marchands ambulants, les colporteurs, les 
vendeurs et les cantines mobiles, soit passé en 
première lecture (en entier). 
 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 
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1.1.2 
Second Reading of By-Law no. 2018-02 
 

1.1.2 
Deuxième lecture de l'arrêté 2018-02 
 

  
Moved By: Councillor L. Stever 
Seconded By: Deputy Mayor K.  Chamberlain 
 

Proposé par: L. Stever, conseiller 
Appuyé par: K.  Chamberlain, mairesse adjointe 
 

That By-Law 2018-02, entitled Transient Traders, 
Peddlers, Vendors and Mobile Trucks By-Law, 
be read for the second time (by title). 
 

Que l'arrêté 2018-02, intitulé Arrêté concernant 
les marchands ambulants, les colporteurs, les 
vendeurs et les cantines mobiles, soit passé en 
deuxième lecture (par titre). 
 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 
 
 

 

2. ADJOURNMENT 
 

2. LEVÉE DE LA SÉANCE 
 

  
Moved By: Councillor R. Hondas 
Seconded By: Councillor L. Stever 
 

Proposé par: R. Hondas, conseiller 
Appuyé par: L. Stever, conseiller 
 

That the Special Public Meeting be adjourned at 
6:46 p.m. 
 

Que la séance extraordinaire publique soit levée à 
18h46. 
 

MOTION CARRIED MOTION ADOPTÉE 
  

 
 
_________________________ 
Paolo Fongemie 
MAYOR/MAIRE 
 
_________________________ 
Wanda St-Laurent 
CITY CLERK/GREFFIÈRE MUNICIPALE 
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